FAKULTA MANAGEMENTU

Univerzita Komenského
v Bratislave

MEMORANDUM O POROZUMENI
MEDZI
FAKULTOU MANAGEMENTU,
UNIVERZITA KOMENSKEHO V
BRATISLAVE, SLOVENSKA REPUBLIKA
A
SLOVNAFT, a.s.
¢. 0838357/00CRZ

FAKULTA MANAGEMENTU, UNIVERZITA
KOMENSKEHO V BRATISLAVE (dalej ako
,FMCU", adresa: Odbojarov 10, 82005
Bratislava, Slovensko), ktory zastupuje dekan
prof. Mgr. Peter Starchori, PhD.

a

SLOVNAFT, a.s. (dalej ako ,SLOVNAFT, a.s.",
adresa VIcie hrdlo 1, 824 12 Bratislava,
Slovensko), ktoru zastupuje vykonny riaditel
Ing. Marek Senkovic a riaditel Utvaru Ludskych
zdrojov JUDr. Alzbeta Gracova

s cielom ulahcit vzajomné priatelstvo,
akademicky vyskum a spolupracu v oblasti
vzdelavania medzi tymito dvoma institUciami,
uzatvaraju tuto dohodu.

Clanok 1.

FMCU a SLOVNAFT, a.s. budu spolupracovat
pri propagacii akademického vyskumu a
zlepsovani vzdelavacich prilezitosti pre
Studentov.

Clanok 2.

S ciefom podporovat spolupracu predpisanu v
¢lanku 1 méZu tieto dve institucie vykonavat
rozne nizSie uvedené Cinnosti. Podrobnosti
spoluprace sa spresnia prostrednictvom
samostatnych rokovani.

(2) Spolupraca pri organizovani vzdelavacich
aktivit

(2) Organizacia spoloénych vyskumnych
projektov vratane konferencii a seminarov
(3) Spolupraca pri zriadovacich a inych
Studijnych programoch

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
FACULTY OF MANAGEMENT,
COMENIUS UNIVERSITY BRATISLAVA,
SLOVAK REPUBLIC
AND
SLOVNAFT, a.s.
¢. 0838357/00CRZ

FACULTY OF MANAGEMENT, COMENIUS
UNIVERSITY BRATISLAVA, (hereafter named
as FMCU, address: Odbojarov 10, 82005
Bratislava, Slovakia) acted for by its dean

prof. Mgr. Peter Starchori, PhD.

and

SLOVNAFT, a.s. (hereafter named as
,SLOVNAFT, a.s.", address: VI¢ie hrdlo 1, 824
12 Bratislava, Slovakia) acted for by Executive
Director Ing. Marek Senkovi¢ and Director of
Human Resources JUDr. Alzbeta Gracova

with the objective of facilitating mutual
friendship, academic research and educational
cooperation between the two institutions,
hereby conclude this agreement.

Article 1.
FMCU and SLOVNAFT, a.s. will cooperate in
promoting both academic research and
enhancing educational opportunities  for
students.

Article 2.

In order to promote the cooperation prescribed
in Article 1, the two institutions may undertake
various activities such as those listed below. The
details of the collaboration will be specified
through separate negotiations.

(1) Cooperation in educational
activities

(2) Organization of joint research projects,
including conferences and seminars

(3) Cooperation in establishing degree and non-
degree study programs

(4) Cooperation in organizing training programs

organizing
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Univerzita Komenského
v Bratislave

(4) Spolupraca pri organizovani programov
odbornej pripravy

(5) Ostatné Cinnosti, na ktorych sa obidve
institucie vzajomne dohodli

Clanok 3.

Toto memorandum nadobuda platnost diiom
jeho podpisu Statutarnymi zastupcami
zmluvnych stran a Ucinnost diiom nasledujucim
po dni jeho zverejnenia v Centradlnom registri
zmlUv vedenom Uradom vlady Slovenske;j
republiky a je platna na obdobie pét (5) rokov a
automaticky sa obnovuje na dalSich pat rokov,
pokial'sa jedna zo stran nerozhodne pisomne
odstupit od dohody. Pisomné vyhlasenie o
odstupeni musi podat najneskor Sest (6)
mesiacov pred ukoncenim daného pét -
rocného programu.

Clanok .

Zmeny a doplnenia tejto dohody sa mézu
vykonat na zaklade vzajomného pisomného
suhlasu oboch institucii.

Clanok 5.

Tuto dohodu moze vypovedat pisomnou
vypovedou ktorakolvek zo stran s vypovednou
lehotou Sest (6) mesiacov.

Clanok 6.
Tato dohoda nezavazuje ziadnu instituciu k
ziadnemu finan¢nému zavazku.

Clanok 7.

Tato dohoda je podpisana v dvoch originaloch v
anglickom jazyku a slovenskom jazyku. V
pripade akychkolvek rozporov ma slovenské
znenie dohody prednost. Kazda strana obdrzi
jedno vyhotovenie dohadv.

Prof. Mgr. Peter Starchori, PhD.
Dekan Fakulty managementu UK

In: Bratislava
Date:

(5) Other activities mutually agreed upon by the
two institutions

Article 3.

This Memorandum shall enter into force on the
date of its signature by the statutory
representatives of both parties and shall take
effect on the day following the day of its
publication in the Central Register of Contracts
maintained by the Government Office of the
Slovak Republic, and will be effective for a
period of five (5) years and shall be
automatically renewed for another five years
unless either party undertakes in writing to
withdraw from the agreement. A written
declaration of withdrawal must be made no
later than six (6) months before the termination
of a given five - year program.

Article 4.

Amendments to this agreement may be made
by mutual written consent of the two
institutions.

Article 5.
This agreement may be terminated upon six (6)
months' written notice by either side.

Article 6.
This agreement shall not bind either institution
to any financial commitment.

Article 7.

This agreement is signed in two original copies
in English and Slovak language. Each party shall
hold one original copy

Ing. Marek Senkovi¢
Vvkonnv riaditel snolo¢nesti SLOVNAFT, a.s.

JUDr. Alzbeta Gfa€ova
Riaditel Utvaru Ludské zdroje

In: Bratislava
Date:
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